
Model No

Modèle No: / Modelo No:

DA8170-02 (Soft Brass)

UPC Code

Side Table Lot number:

Table de bout Numéro de lot / Número de lote:

Mesa lateral ___________________

 Date of purchase:

Date d'achat /  Fecha de compra:

_______ / _______ / _______

Questions, concerns, missing parts? 

CONTACT OUR CUSTOMER SERVICE 

DEPARTMENT BEFORE RETURNING 

PRODUCT TO THE RETAILER.

Tel #: 1-800-295-1980

E-Mail: das@dorel.com

Des questions, des préoccupations, des 

pièces manquantes? CONTACTEZ NOTRE 

SERVICE À LA CLIENTÈLE ​​AVANT DE 

RETOURNER LE PRODUIT AU DÉTAILLANT.

Tél #: 1-800-295-1980

Courriel: das@dorel.com

Preguntas, inquietudes, partes que faltan? 

CONTACTE NUESTRO DEPARTAMENTO DE 

SERVICIO AL CLIENTE ANTES DE 

DEVOLVER EL PRODUCTO A LA TIENDA.

Tel #: 1-800-295-1980

E-Mail: das@dorel.com

Code CUP: / Código UPC:

0-65857-18730-4

NEED HELP!
CALL US FOR ASSISTANCE
1-800-295-1980
DO NOT RETURN PRODUCT TO STORE

E-MAIL:DAS@DOREL.COM

NEED HELP!
CALL US FOR ASSISTANCE
1-800-295-1980
DO NOT RETURN PRODUCT TO STORE

E-MAIL:DAS@DOREL.COM

NEED HELP!
CALL US FOR ASSISTANCE
1-800-295-1980
DO NOT RETURN PRODUCT TO STORE

E-MAIL:DAS@DOREL.COM



1 YEAR LIMITED WARRANTY / GARANTIE LIMITÉE DE 1 AN / GARANTÍA LIMITADA DE 1 AÑO

* Assemble on a soft, smooth surface to prevent damage 

to the product finish.

* Assemblez sur une surface douce et lisse pour empêcher 

d'endommager la finition du produit. 

* Árme el sillón sobre una superficie planas y lisa para evitar 

dañar el pulido del producto.

* DO NOT use power tools.

* Pueden necesitarsen dos personas para armar el producto.

* NO use herramientas eléctricas.

* Tiempo estimado para armarla: 20 minutos

* Assurez-vous que toutes les pièces et les composantes sont 

présentes avant de commencer l'assemblage. 

* Asegúrese de tener todas las piezas y componentes antes 

de comenzar a armar el producto.

You can also contact us by writing to the address listed 

below.  Please include the product model number, color 

and a detailed description of your enquiry.

Dorel Living - Customer Service Department

12345 Albert-Hudon Boulevard, Suite 100

Montreal, Quebec, Canada, H1G 3L1

Vous pouvez également nous contacter en écrivant à 

l'adresse ci-dessous. Veuillez inclure le numéro de modèle du 

produit, la couleur et une description détaillée de votre 

demande.

Dorel Living -Customer Service Department

12345 Albert-Hudon Boulevard, Suite 100

Montreal, Québec, Canada, H1G 3L1

* NE PAS utiliser d'outils électriques.

Dorel warrants its product to be free from defects in 

material and workmanship and agrees to remedy any 

such defect.  This warranty covers 1 year from the date of 

original purchase from authorized retailers.  This warranty 

is valid only upon presentation of proof of purchase. This 

is solely limited to the repair or replacement of defective 

furniture components and no assembly labor is included.  

This warranty does not apply to any product which has 

been improperly assembled, subjected to misuse or abuse 

or which has been altered or repaired in any way. The 

warranty does not cover wearing, tearing, fading or 

splitting of the fabric (where applicable).  This warranty 

gives you specific legal rights and you may also have 

other rights which vary from State to State or Province to 

Province.

Dorel garantit que son produit est exempt de défauts de 

matériaux et de fabrication et accepte de remédier à un tel 

défaut. Cette garantie couvre un (1) an à partir de la date 

d'achat originale. Cette garantie est valable uniquement sur 

présentation d'une preuve d'achat. Cette garantie se limite 

exclusivement à la réparation ou au remplacement de pièces 

défectueuses du mobilier et aucun travail d'assemblage n'est 

inclus. Cette garantie ne s'applique pas à un produit qui a été 

assemblé incorrectement, soumis à une mauvaise utilisation 

ou abus, ou qui a été modifié ou réparé de quelque façon. 

L'usure, les déchirures ou la décoloration du tissu ne sont pas 

couverts par cette garantie (le cas échéant). Cette garantie 

vous donne des droits légaux spécifiques et vous pouvez 

également avoir d'autres droits qui varient d'un État à l'autre 

ou d'une province à l'autre.

Dorel garantiza que este producto está libre de defectos de 

material y mano de obra y se compromete a remediar 

cualquier defecto de este tipo. Esta garantía cubre 1 año a 

partir de la fecha de compra original. Esta garantía es válida 

solamente con presentación de una prueba de compra. Esto 

se limita a la reparación o reemplazo de componentes 

defectuosos del mueble y no se incluye ningún trabajo de 

ensamblaje. Esta garantía no se aplica a ningún producto que 

haya sido mal ensamblado, sujeto a mal uso o abuso, o que 

haya sido alterado o reparado de cualquier manera. Cualquier 

uso, rotura o pérdida de color de la tela no están incluidos en 

esta garantía (donde corresponda). Esta garantía le da 

derechos legales específicas y usted puede también tener 

otros derechos que varían de estado a estado o de provincia a 

provincia.

* CAUTION: Adult assembly required. * ATTENTION: Doit être assemblé par un adulte. * PRECAUCIÓN: Debe ser armada por un adulto.

* Assembly and handling will require two people. * L'assemblage nécessite deux personnes.

* Estimated assembly time: 20 minutes. * Temps d'assemblage estimé: 20 minutes.

CUSTOMER SERVICE / SERVICE À LA CLIENTÈLE  / SERVICIO AL CLIENTE

NOTES / NOTAS

* Ensure all parts and components are present before 

beginning assembly.

También puede contactarnos escribiendo a la dirección que 

figura a continuación. Por favor incluya el número de modelo 

del producto, el color y una descripción detallada de su 

pregunta.  

Dorel Living - Customer Service Department

12345 Albert-Hudon Boulevard, Suite 100

Montreal, Quebec, Canada, H1G 3L1



MAXIMUM WEIGHT

POIDS MAXIMUM

PESO MÁXIMO

CARE AND CLEANING/ ENTRETIEN ET NETTOYAGE/ CUIDADOS Y LIMPIEZA

CAUTION / MISE EN GARDE / PRECAUCIÓN

This unit is intended for use only with the products and/or 

maximum weights indicated. Use with other products and/or 

products heavier than the maximum weights indicated may 

result in instability or cause possible injury.

Ce meuble est conçu pour être utilisé uniquement avec les 

produits et / ou les poids maximaux indiqués. L'utilisation 

avec d'autres produits et / ou des produits plus lourds que les 

poids maximaux indiqués peut entraîner une instabilité ou 

causer des blessures.

Este producto está diseñado para ser utilizado con los 

productos y/o pesos máximos indicados. Su utilización con 

otros productos y/o productos más pesados que los 

máximos indicados puede causar inestabilidad o posibles 

lesiones.

Dust this item regularly with a soft, lint-free cloth to 

prevent soil build up. Do not soak or wash in hot 

water.  Wipe with a soft, damp cloth if necessary.  Do 

not use abrasives, cleansers or polish.

Épousseter régulièrement avec un chiffon doux et 

non pelucheux pour éviter l'accumulation de la saleté. 

Ne pas tremper ou laver à l'eau chaude. Essuyer 

avec un chiffon doux et humide si nécessaire. 

N'utilisez pas d'abrasifs, de nettoyants ou de vernis.

Quítele el polvo regularmente con un paño suave y 

sin pelusa, para evitar que la suciedad se 

acumule.No remojar ni lavar en agua caliente. 

Limpie con un paño suave y húmedo si es necesario. 

No use abrasivos, limpiadores o productos para 

pulir.

TABLE TOP/DESSUS DE LA TABLE/
TABLERO DE LA MESA

30 LBS



A B C

1 2 3

Ø8*2.5mm  M4

2 PCS 2 PCS 1 PC

PARTS LIST

LISTE DES PIÈCES / LISTA DE PIEZAS

SIDE FRAME

CADRE LATÉRAL

MARCO LATERAL

SIDE PANEL

PANNEAU LATERAL

PANEL LATERAL

GLASS TABLE TOP

DESSUS DE TABLE EN VERRE

TABLERO DE MESA EN VIDRIO

6 PCS 1 PC

HARDWARE LIST

LISTE DE QUINCAILLERIE / LISTA DE TORNILLOS Y ACCESORIOS

Ø1/4"*3/4"

BOLT

BOULON

PERNOS

SUCTION CUP

VENTOUSE

VENTOSAS

ALLEN KEY

CLÉ ALLEN

LLAVE ALLEN

12 PCS



Step 1: Étape 1: Etapa 1:
Attach the side panels (B) to side frame 

(A) with bolts (1) as shown.

NOTE: Do not fully tighten the bolts. 

Loose bolts will facilitate assembly in 

the following steps.

Fixez les panneaux latéraux (B) au cadre 

latéral (A) à l'aide des boulons (1) comme 

indiqué ci-dessous.

NOTE: Ne serrez pas complètement les 

boulons. Des boulons desserrés faciliteront 

l'assemblage dans les étapes suivantes.

Fije los paneles laterales (B) al marco lateral (A) 

con los pernos (1) como se muestra a 

continuación.

NOTA: No apriete completamente los pernos. Los 

pernos flojos facilitarán el montaje en los 

siguientes etapas.



Step 2: Étape 2: Etapa 2:
Attach the other side frame (A) to the 

previous assembled unit with bolts (1).

Adjust the assembled unit to make sure all 

surfaces are aligned and flush, as shown 

below, before tightening all bolts installed.

Fixez l'autre cadre latéral (A) à l'unité 

précédemment assemblée avec boulons (1).

Ajustez l'unité assemblée pour vous assurer 

que toutes les surfaces sont alignées et au 

niveau, tel qu'indiqué ci-dessous, avant de 

serrer tous les boulons installés.

Fije el otro marco lateral (A) a la unidad 

ensamblada anteriormente con los pernos (1).

Ajuste la unidad ensamblada para asegurarse 

de que toda las superficies estés alineadas y al 

ras, como se muestra a continuacion, antes de 

apretar todos los pernos instalados.



Step 3: Étape 3: Etapa 3:
Place suction cups (2) on the side panels (B) 

as shown. 

Put the glass table top  (C) onto the 

assembled unit as shown below.

NOTE: If the glass table top is uneven, loosen 

the bolts (1) and repeat the previous steps to 

adjust the frame until it's flush and aligned.

Placez les ventouses (2) sur les panneaux 

latéraux (B) tel qu'indiqué ci-dessous.

Placez le dessus de table en verre (C) sur 

l'unité assemblée comme indiqué ci-dessous.

NOTE: Si le dessus de la table en verre est 

inégal, desserrer les boulons (1) et répéter les 

étapes précédentes pour ajuster le cadre 

jusqu'à ce qu'il soit aligné et au niveau.

Coloque las ventosas (2) en los paneles laterales 

(B) como se muestra.

Coloque el tablero de la mesa (C) sobre la unidad 

ensamblada como se muestra a continuación.

NOTA: Si el tablero de la mesa no esta a nivel, 

afloje los pernos (1) y repita los pasos anteriores 

para ajustar el marco hasta que quede nivelado y 

alineado.



Step 4: Étape 4: Etapa 4:
The side panels are equipped with adjustable 

levelers.  Rotate the adjustable levelers 

clockwise or counterclockwise as needed to 

make sure the unit rest evenly on the floor.

Les panneaux latéraux sont équipés de 

niveleurs réglables. Tournez les niveleurs 

réglables dans le sens horaire ou antihoraire 

pour vous assurer que l'unité repose 

uniformément sur le sol.

Los paneles laterales están equipados con 

niveladores ajustables. Gire los niveladores 

ajustables en el sentido horario o antihorario 

para asegurarse de que la unidad descanse 

uniformemente en el piso.



That's it! You've finished 

assembling your side table.

Félicitations! Vous avez fini 

d’assembler votre table de bout.

Contact our customer service 

department with any questions.

Tel #: 1-800-295-1980

E-Mail: das@dorel.com

Pour toute question, veuillez 

communiquer avec notre département 

de service à la clientèle.  

Tél #: 1-800-295-1980

Courriel: das@dorel.com

Si usted tiene alguna pregunta, 

comuníquese con nuestro 

departamento de servicio al cliente. 

Tel #: 1-800-295-1980

E-Mail: das@dorel.com

¡Listo! Has terminado de armar tu 

mesa lateral .

NEED HELP!
CALL US FOR ASSISTANCE
1-800-295-1980
DO NOT RETURN PRODUCT TO STORE

E-MAIL:DAS@DOREL.COM

NEED HELP!
CALL US FOR ASSISTANCE
1-800-295-1980
DO NOT RETURN PRODUCT TO STORE

E-MAIL:DAS@DOREL.COM

NEED HELP!
CALL US FOR ASSISTANCE
1-800-295-1980
DO NOT RETURN PRODUCT TO STORE

E-MAIL:DAS@DOREL.COM


